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Nr. 28  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Considerans B/1 (nieuw)

Een considerans B/1 invoegen, luidende:

“B/1. overwegende dat België voor Burundi de be-
langrijkste kredietverstrekker is inzake bilaterale hulp 
en dat het Belgisch Fonds voor de voedselzekerheid 
(BFVZ) in dat land actief is;”.

N° 28  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Considérant B/1 (nouveau)

Insérer un considérant B/1, rédigé comme suit:

“B/1.  considérant que la Belgique est le premier 
bailleur de fonds en matière d’aide bilatérale avec le 
Burundi et que le Fonds belge de Sécurité alimentaire 
(FBSA) est actif dans ce pays;”.

6 maart 2015 6 mars 2015

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE
betreffende de situatie in Burundi concernant la situation au Burundi

Voir:

Doc 54 0722/ (2014/2015):
001:  Proposition de résolution de Mmes Claerhout et Van Hoof et consorts.
002: Ajout auteurs.

003: Amendements.

Zie:

Doc 54 0722/ (2014/2015):
001:  Voorstel van resolutie van de dames Claerhout en Van Hoof c.s.
002: Toevoeging indieners.

003: Amendementen.
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Nr. 29  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Punt 6

Dit punt aanvullen met de woorden:

 “, teneinde ervoor te zorgen dat het verkiezingspro-
ces daadwerkelijk vlot en transparant verloopt”.

VERANTWOORDING

Het moet de bedoeling blijven dat België en de andere kre-
dietverstrekkers kunnen bijdragen tot het goede verloop van 
het verkiezingsproces. Het is normaal is dat voor fi nanciële 
hulp toekenningsvoorwaarden gelden, maar die voorwaarden 
mogen niet worden aangehaald om op de begroting voor 
ontwikkelingssamenwerking bezuinigingen te rechtvaardigen.

Nr. 30  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Punt 6/1 (nieuw)

Een punt 6/1 invoegen, luidende:

“6/1. het Burundese maatschappelijk middenveld te 
ondersteunen in het belangrijke pedagogische werk dat 
het in het kader van de verkiezingen bij de bevolking 
van Burundi verricht;”.

VERANTWOORDING

De oplossing voor de politieke, sociaaleconomische en 
mensenrechtensituatie alsook voor de organisatie van een 
transparant en inclusief verkiezingsproces, moet in de al-
lereerste plaats komen van het Burundese middenveld zelf, 
mét de steun van de internationale gemeenschap.

Nr. 31  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Punt 11

Dit punt aanvullen met de volgende woorden: 

“, zonder daardoor de gesteunde bevolkingsgroepen 
schade te berokkenen;”.

N° 29  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Point 6

Compléter ce point par les mots suivants:

“dans l’objectif d’assurer le bon déroulement effectif 
et transparent du processus électoral”.

JUSTIFICATION 

Le but doit rester que la Belgique et les autres bailleurs 
de fonds puissent contribuer à la bonne tenue du processus 
électoral. S’il est normal que des conditions d’octroi d’une 
aide fi nancière soient posées, il ne s’agit pas pour autant 
d’utiliser  ces conditions pour justifi er des économies au sein 
du budget de la Coopération.

N° 30  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Point 6/1 (nouveau)

Insérer un point 6/1, rédigé comme suit:

“6/1. de soutenir la société civile burundaise dans 
l’important travail pédagogique qu’elle mène auprès 
de la population burundaise dans le cadre de ces 
élections;”.

JUSTIFICATION 

La première solution à la situation politique, socio-éco-
nomique et des droits de l’Homme ainsi qu’à la tenue d’un 
processus électoral transparent et inclusif doit venir de la 
société burundaise elle-même appuyée par la communauté 
internationale.

N° 31  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Point 11

Compléter ce point par les mots suivants:

“sans pour autant porter préjudice aux popula-
tions aidées;”.
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Nr. 32  VAN DE HEER CRUSNIÈRE, MEVROUW 
GROVONIUS EN DE HEER BLANCHART

Punt 18/1 (nieuw)

Een punt 18/1 invoegen, luidende:

“18/1. samen met de Europese Unie de sociaaleco-
nomische situatie van de bevolking van Burundi van 
nabij te volgen, in het bijzonder van de vluchtelingen 
en de ontheemden, door blijvend aandacht te hebben 
voor de bestrijding van de honger in dat land;”.

N° 32  DE M.  CRUSNIÈRE, MME  GROVONIUS ET 
M. BLANCHART

Point 18/1 (nouveau)

Insérer un point 18/1, rédigé comme suit:

“18/1. conjointement avec l’Union européenne, de 
suivre de près la situation économique et sociale de 
la population au Burundi, en particulier les réfugiés et 
les personnes déplacées, en accordant une attention 
soutenue à la lutte contre la faim dans ce pays;”.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)
Gwenaëlle GROVONIUS (PS)
Philippe BLANCHART (PS)
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